Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1985. gada 17. decembra Regula (EEK) Nr. 3636/85, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 219/84 par īpaša Kopienas reģionālās attīstības pasākuma ieviešanu jaunu ekonomiskās darbības veidu attīstības kavēkļu pārvarēšanai noteiktos apgabalos, kurus negatīvi ietekmējusi tekstilrūpniecības un apģērbu ražošanas nozares restrukturizācija
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1985. gada 17. decembra Regulu (EEK) Nr. 3634/85 par īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu noteikšanu 1985. gadam 1 un jo īpaši tās 1. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 2,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 3,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 4,
tā kā 48. pantā Padomes 1984. gada 19. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1787/84 par Eiropas Reģionālās attīstības fondu 5 ir noteikts, ka, piemērojot tās 45. pantu, ir atcelta Regula (EEK) Nr. 724/75 6, tostarp III sadaļa par īpašiem Kopienas pasākumiem; tā kā tomēr saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3634/85 1. pantu Padome līdz 1985. gada 31. decembrim, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 724/75 13. panta noteikumus un ņemot vērā Komisijas priekšlikumus, kas iesniegti līdz 1984. gada 31. decembrim, drīkst noteikt īpašus Kopienas pasākumus; 
tā kā minētais 13. pants paredz noteikumus par Fonda iesaistīšanos tādu īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu finansēšanā, kas jo īpaši ir saistīti ar Kopienas politiku un Kopienas pieņemtajiem pasākumiem, kuri vērsti uz to reģionālās dimensijas ievērošanu vai arī reģionālo seku mīkstināšanu; 
tā kā saskaņā ar minēto pantu Padome 1984. gada 18. janvārī ir pieņēmusi otru regulu kopumu par īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu ieviešanu un jo īpaši Regulu (EEK) Nr. 219/84 7, ar kuru ieviests pasākums, turpmāk tekstā ( “īpašais pasākums”; 
tā kā saskaņā ar minēto regulu un jo īpaši tās 3. pantu Komisija ir apstiprinājusi īpašas programmas attiecībā uz dažām konkrētām zonām un vienlaicīgi ir nolēmusi paredzēt asignējumu šīm programmām; 
tā kā stāvokļa pasliktināšanās dēļ tekstilrūpniecībā un apģērbu ražošanas nozarē īpašais pasākums jāattiecina uz tām zonām Vācijas Federatīvajā Republikā, kuras atbilst kritērijiem, kas noteikti Regulas (EEK) Nr. 219/84 2. panta 1. punktā; 
tā kā attiecīgās dalībvalstis ir informējušas Komisiju par reģionālām problēmām, uz kurām varētu attiecināt  Kopienas īpašo pasākumu; 
tā kā šādi paplašināta īpašā pasākuma īstenošanai vajadzīgi papildu finanšu līdzekļi; 
tā kā saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 219/84 Vācijas Federatīvajai Republikai ir jāiesniedz īpaša programma Komisijā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Regulas (EEK) Nr. 219/84 2. panta 2. punktam pievieno šādu apakšpunktu: 

”g) Vācijas Federatīvajā Republikā: Ahausas, Šteinfurtes un Fuldas darba tirgus reģioni [Arbeitsmarktregionen], kā arī atbalstāmās zonas Baireitas darba tirgus reģionā [Arbeitsmarktregion].” 
2. pants
Regulas (EEK) Nr. 219/84 3. pantam pievieno šādu punktu: 

'11. ”Dalībvalstis veic pasākumus, kas vajadzīgi, lai informētu potenciālos palīdzības saņēmējus un dažādās ražošanas nozares par īpašās programmas piedāvātajām iespējām un lai iespējami piemērotākiem līdzekļiem informētu sabiedrību par Kopienas lomu.” 

3. pants
Īpašā programma, ko iesniedz Vācijas Federatīvā Republika, ilgst piecus gadus, sākot no sešdesmitās dienas pēc šīs regulas stāšanās spēkā. 
4. pants
Tiesības saņemt finansējumu ir par tām ar īpašajām programmām saistītajām izmaksām, kas radušās pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas. 
5. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1985. gada 17. decembrī

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs
Ž. F. Poss [J. F. POOS]
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